
ESTUDOS GERAIS – Instruções para as Inscrições 2017/2018 

Tronco Comum 
 

UCs Obrigatória 

Textos Fundamentais: da Renascença ao Iluminismo 6 S1 

Textos Fundamentais: Antiguidade e Idade Média 6 S2 

Textos Fundamentais: do Romantismo ao Presente [Não oferecida em 
2017/2018. Seleccionar 1 opção para perfazer 60 ECTS no S1 ou S2] 

6 - 

Língua 
A escolher entre 12 a 18 créditos 

ECTS entre as UCs. Variável, 
podendo haver requisitos especiais 

para certos majors (a) 

Língua Nível 1 6 S1 e S2 

Língua Nível 2 6 S1 e S2 

Língua Nível 3 [No caso de nível 3, seleccionar 1 opção para perfazer 60 ECTS 
no S1 ou S2] 

6 S1 e S2 

Grandes Questões em Artes e 
Humanidades 

O Estudo da Arte [Não oferecida em 2017/2018] 6 - 

Cultura Clássica [UC leccionada na FLUL] 6 S1 ou S2 

Cultura Visual [UC leccionada na FLUL / UC leccionada na FBAUL] 6 S1 ou S2 

O Estudo das Culturas [UC leccionada na FLUL] 6 S1 ou S2 

O Estudo da Filosofia [UC leccionada na FLUL] 6 S1 

O Estudo da História [UC leccionada na FLUL] 6 S1 

O Estudo da Linguagem Humana [UC leccionada na FLUL] 6 S1 ou S2 

Ciência e Arte [UC leccionada na FLUL] 6 S1 

O Estudo da Literatura [UC leccionada na FLUL] 6 S1 ou S2 

Grandes Questões em Ciências 

Astronomia e Astrofísica [UC leccionada na FCUL] 3 S2 

Ciência e Arte [UC leccionada na FCUL] 6 S2 

Ciência e Cultura [UC leccionada na FCUL] 6 S1 

Economia do Desenvolvimento [UC leccionada no ISEG] 6 S1 

Ética em Economia e Negócios Internacionais [UC leccionada no ISEG] 6 S1* 

Ética Empresarial [UC leccionada no ISEG] 6 S2* 

Evolução das Ideias em Física [UC leccionada na FCUL] 3 S1 

Evolução do Pensamento Matemático [UC leccionada na FCUL] 3 S1 

Geologia e Sociedade [UC leccionada na FCUL] 6 S1 

Haverá Limites na Ciência? [UC leccionada na FCUL] 3 S2 

História do Pensamento Biológico [UC leccionada na FCUL] [Não oferecida 
em 2017/2018] 

3 - 

História do Pensamento Económico [UC leccionada no ISEG] 6 S1* 

Instituições Internacionais e Direito Comunitário [UC leccionada no ISEG] 6 S2* 

Política Económica e Actividade Empresarial [UC leccionada no ISEG] 6 S2 

Política Social [UC leccionada no ISEG] [Não oferecida em 2017/2018] 6 - 

Sustentabilidade Energética [UC leccionada na FCUL] 3 S2 

Terra, Ambiente e Clima [UC leccionada na FCUL]  3 S1 

Instrumentos 
(6 a 12 ECTS a escolher entre) (b) 

Lógica [UC leccionada na FLUL] 6 S1 

Pensamento Crítico [UC leccionada na FLUL] 6 S1 

Prática de Redacção e Argumentação [UC leccionada na FLUL] 6 S1 ou S2 

Linguagem e Comunicação [UC leccionada na FLUL] 6 S1 ou S2 

Edição de Textos [UC leccionada na FLUL] 6 S1 

Cálculo I /Cálculo/Cálculo Diferencial Integral I/Matemática para Biólogos [UC 
leccionada na FCUL]  

6 S1 

Desenho 1 [UC leccionada na FBAUL] 6 S1 

Geometria 1 [UC leccionada na FBAUL] 6 S1 

Programação I/Elementos de Programação [Não oferecida em 
2017/2018]/Introdução à Programação [UC leccionada na FCUL] 

6 S1 

Introdução às Probabilidades e Estatística/Probabilidades e 
Estatística/Elementos de Probabilidades e Estatística/Métodos 
Estatísticos/Bioestatística [UC leccionada na FCUL] 

6 S2/S1/S2/S2/S1 

(a) O total de créditos ECTS a realizar neste requisito de Língua pode variar entre 12 e 18 créditos ECTS. Caso o aluno realize 
apenas 12 créditos ECTS, os 6 créditos ECTS restantes terão de ser realizados no requisito de Instrumentos. 



(b) O total de créditos a realizar neste requisito de Instrumentos pode variar entre 6 e 12 créditos ECTS, por conjugação com o 
referido em (b). 
* UC de nível avançado, sujeita a validação pelo ISEG. 
 
 
 
 

Regime de precedências: 
 

Línguas: 

 Todas as Línguas no Tronco Comum, nos Majors e nos Minors, têm precedência nos níveis. 

Existem precedências nalgumas unidades curriculares dos seguintes Majors: 

 Arqueologia: Trabalho de Campo e Laboratório 2 é precedido de Trabalho de Campo e Laboratório 1; 

 Artes e Culturas Comparadas: Leituras Orientadas é precedida de Literatura Comparada; Seminário é precedido de 
Leituras Orientadas;  

 Expressão Plástica: Tapeçaria: Desenvolvimento II é precedida de Tapeçaria: Desenvolvimento I; Tapeçaria: 
Desenvolvimento I é precedida de Tapeçaria: Iniciação; Tapeçaria: Projecto II é precedida de Tapeçaria: Projecto I;  

 Português Língua Estrangeira/Língua Segunda: Gramática e Comunicação é precedida por O Estudo da Linguagem 
Humana;  

 Tradução: Tradução Assistida por Computador é precedida de Prática de Tradução de pelo menos uma língua; Prática 
de Tradução Técnica Espanhol-Português é precedida de Prática da Tradução Espanhol-Português; Prática de Tradução 
Técnica Francês-Português é precedida de Prática da Tradução Francês-Português; Prática de Tradução Técnica Inglês-
Português é precedida de Prática da Tradução Inglês-Português; Prática de Tradução Literária Espanhol-Português é 
precedida de Prática da Tradução Espanhol-Português; Prática de Tradução Literária Francês-Português é precedida de 
Prática da Tradução Francês-Português; Prática de Tradução Literária Inglês-Português é precedida de Prática da 
Tradução Inglês-Português. 

Existem precedências nalgumas unidades curriculares dos seguintes Minors:  

 Expressão Plástica: Tapeçaria: Desenvolvimento II é precedido de Tapeçaria: Desenvolvimento I; Tapeçaria: 
Desenvolvimento I é precedido de Tapeçaria: Iniciação; 

 Português Língua Estrangeira/Língua Segunda: Gramática e Comunicação é precedida por O Estudo da Linguagem 
Humana;  

 Tradução: Tradução Assistida por Computador é precedida de Prática de Tradução de pelo menos uma língua; Prática 
de Tradução Técnica Espanhol-Português é precedida de Prática da Tradução Espanhol-Português; Prática de Tradução 
Técnica Francês-Português é precedida de Prática da Tradução Francês-Português; Prática de Tradução Técnica Inglês-
Português é precedida Prática da Tradução Inglês-Português; Prática de Tradução Literária Espanhol-Português é 
precedida de Prática da Tradução Espanhol-Português; Prática de Tradução Literária Francês-Português é precedida de 
Prática da Tradução Francês-Português; Prática de Tradução Literária Inglês-Português é precedida de Prática da 
Tradução Inglês-Português. 

 
 

 

 Atenção: para os requisitos e unidades curriculares obrigatórias dos 
majors/minors, consultar o plano de estudos. 

 


